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اتضرم تَغلَكَ ۖ تَب هٱل لحآ ام ِمرتُح مل ِا ٱلنَّبهياي يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

ۭيمحر ۭغَفُور هٱلٰجِكَ ۚ وزْوا
اے پیغمبر جو چیز خدا نے تمارے لئے جائز ک ہے تم اس سے کنارہ کش کیوں کرتے ہو؟ (کیا اس سے) اپن بیویوں

ک خوشنودی چاہتے ہو؟ اور خدا بخشنے والا مربان ہے
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يمٱلْح يملٱلْع وهو ۖ ملَىوم هٱلو ۚ مٰنميلَّةَ اتَح مَل هٱل ضقَدْ فَر
خدا نے تم لوگوں کے لئے تماری قسموں کا کفارہ مقرر کردیا ہے۔ اور خدا ہ تمارا کارساز ہے۔ اور وہ دانا (اور)

حمت والا ہے
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هلَيع هٱل هرظْهاۦ وبِه تاا نَبدِيثًۭا فَلَمۦ حٰجِهزْوضِ اعب َلا ِٱلنَّب رسذْ ااو

عرف بعضهۥ واعرض عنۢ بعضٍۢ ۖ فَلَما نَباها بِهۦ قَالَت من انۢباكَ هٰذَا ۖ

ٱلْخَبِير يملٱلْع نانَب قَال
اور (یاد کرو) جب پیغمبر نے اپن ای ب ب سے ای بھید ک بات ک تو (اس نے دوسری کو بتا دی) ۔ جب اس نے اس
کو افشاء کیا اور خدا نے اس (حال) سے پیغمبر کو آگاہ کردیا تو پیغمبر نے ان (ب ب کو وہ بات) کچھ تو بتائ اور کچھ نہ

بتائ۔ تو جب وہ ان کو جتائ تو پوچھنے لیں کہ آپ کو کس نے بتایا؟ انوں نے کا کہ مجھے اس نے بتایا ہے جو
جاننے والا خبردار ہے

4

هلَىوم وه هنَّ ٱلفَا هلَيا عرن تَظَٰهاا ۖ ومقُلُوب غَتفَقَدْ ص هٱل َلآ ان تَتُوبا

كَ ظَهِيردَ ذَٰلعةُ بئَلٱلْمو ۖ يننموٱلْم حٰلصو رِيلجِبو
اگر تم دونوں خدا کے آگے توبہ کرو (تو بتر ہے کیونہ) تمارے دل کج ہوگئے یں۔ اور اگر پیغمبر (ک ایذا) پر باہم

اعانت کرو گ تو خدا اور جبریل اور نی کردار مسلمان ان کے حام (اور دوستدار) یں۔ اور ان کے علاوہ (اور) فرشتے
بھ مددگار یں
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عس ربهۥٓ ان طَلَّقَن ان يبدِلَهۥٓ ازْوٰجا خَيرۭا منن مسلمٰتٍۢ مومنَٰتٍۢ

قَٰنتَٰتٍۢ تَئبٰتٍ عٰبِدَٰتٍۢ سئحٰتٍۢ ثَيِبٰتٍۢ وابارۭا
اگر پیغمبر تم کو طلاق دے دیں تو عجب نیں کہ ان کا پروردگار تمارے بدلے ان کو تم سے بتر بیبیاں دے دے۔

مسلمان، صاحب ایمان فرمانبردار توبہ کرنے والیاں عبادت گذار روزہ رکھنے والیاں بن شور اور کنواریاں
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ قُوا۟ انفُسم واهليم نَارۭا وقُودها ٱلنَّاس وٱلْحجارةُ علَيها

ملَئةٌ غَظٌۭ شدَاد ۭ يعصونَ ٱله مآ امرهم ويفْعلُونَ ما يومرونَ
مومنو! اپنے آپ کو اور اپنے ال عیال کو آتش (جنم) سے بچاؤ جس کا ایندھن آدم اور پتھر یں اور جس پر تند خو اور
سخت مزاج فرشتے (مقرر) یں جو ارشاد خدا ان کو فرماتا ہے اس ک نافرمان نیں کرتے اور جو حم ان کو ملتا ہے

اسے بجا لاتے یں
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يايها ٱلَّذِين كفَروا۟  تَعتَذِروا۟ ٱلْيوم ۖ انَّما تُجزونَ ما كنتُم تَعملُونَ
کافرو! آج بانے مت بناؤ۔ جو عمل تم کیا کرتے ہو ان ہ کا تم کو بدلہ دیا جائے گا
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منع رّفن يا مبر سا عوحةًۭ نَّصبتَو هٱل َلا۟ اونُوا۟ تُوبامء ا ٱلَّذِينهياي

ٱلَّذِينو ِٱلنَّب هخْزِى ٱلي  موي ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجج مَلدْخيو ماتِـيس

ءامنُوا۟ معهۥ ۖ نُورهم يسع بين ايدِيهِم وبِايمٰنهِم يقُولُونَ ربنَآ اتْمم لَنَا نُورنَا

ۭقَدِير ۢءَش لك َلنَّكَ علَنَآ ۖ ا رٱغْفو
مومنو! خدا کے آگے صاف دل سے توبہ کرو۔ امید ہے کہ وہ تمارے گناہ تم سے دور کر دے گا اور تم کو باغائے

بشت میں جن کے نیچے نریں بہ رہ یں داخل کرے گا۔ اس دن پیغمبر کو اور ان لوگوں کو جو ان کے ساتھ ایمان
لائے یں رسوا نیں کرے گا (بلہ) ان کا نور ایمان ان کے آگے اور داہن طرف (روشن کرتا ہوا) چل را ہوگا۔ اور وہ

خدا سے التجا کریں گے کہ اے پروردگار ہمارا نور ہمارے لئے پورا کر اور ہمیں معاف کرنا۔ بےش خدا ر چیز پر
قادر ہے
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سبِىو ۖ نَّمهج مهىوامو ۚ هِملَيٱغْلُظْ عو ينقنَٰفٱلْمو فَّارْٰهِدِ ٱلج ِا ٱلنَّبهياي

يرصٱلْم
اے پیغمبر! کافروں اور منافقوں سے لڑو اور ان پر سخت کرو۔ ان کا ٹھانا دوزخ ہے۔ اور وہ بت بری جہ ہے
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تانَتَا تَحك ۖ ۢلُوط تارٱمو ۢنُوح تاروا۟ ٱمفَرك لَّذِينّثَلًۭا لم هٱل برض

َُخٱد يلقۭا وـشَي هٱل نا ممنْها عيغْني ا فَلَممفَخَانَتَاه نيحٰلادِنَا صبع نم ندَيبع

ينلٱلدَّٰخ عم ٱلنَّار
خدا نے کافروں کے لئے نوحؑ ک بیوی اور لوطؑ ک بیوی ک مثال بیان فرمائ ہے۔ دونوں ہمارے دو نی بندوں

کے گھر میں تھیں اور دونوں نے ان ک خیانت ک تو وہ خدا کے مقابلے میں اور ان عورتوں کے کچھ بھ کام نہ آئے اور
ان کو حم دیا گیا کہ اور داخل ہونے والوں کے ساتھ تم بھ دوزخ میں داخل ہو جاؤ
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وضرب ٱله مثَلًۭا لّلَّذِين ءامنُوا۟ ٱمرات فرعونَ اذْ قَالَت ربِ ٱبن ل عندَكَ

ينمٱلظَّٰل مٱلْقَو نم ِننَجۦ وهلمعنَ ووعرن فم ِننَجو نَّةٱلْج تًۭا فيب
اور مومنوں کے لئے (ای) مثال (تو) فرعون ک بیوی ک بیان فرمائ کہ اس نے خدا سے التجا ک کہ اے میرے

پروردگار میرے لئے بشت میں اپنے پاس ای گھر بنا اور مجھے فرعون اور اس کے اعمال (زشت مآل) سے نجات بخش
اور ظالم لوگوں کے اتھ سے مجھ کو مخلص عطا فرما
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ومريم ٱبنَت عمرٰنَ ٱلَّت احصنَت فَرجها فَنَفَخْنَا فيه من روحنَا وصدَّقَت بِلمٰتِ

ينتٱلْقَٰن نم انَتكۦ وتُبِهكا وِهبر
اور (دوسری) عمران ک بیٹ مریمؑ ک جنوں نے اپن شرماہ کو محفوظ رکھا تو ہم نے اس میں اپن روح پھون دی

اور اپنے پروردگار کے کلام اور اس ک کتابوں کو برحق سمجھت تھیں اور فرمانبرداروں میں سے تھیں
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